
Глава 3.

"На что вы смотрите?" Винсент любопытно спросил

Было время завтрака, и вся школа была в большом зале. Четыре длинных стола были
заполнены до краев учениками из разных домов, которые Винсент узнал позже: Гриффиндор,
Слизерин, Хаффлепуф и Равенклоу.

Он также узнал, что именно в это время большинство учеников будут получать почту.

Однако Рон был крайне бледен, когда смотрел на письмо, стоявшее перед ним. Гарри и
Гермиона также присутствовали, как и пара других студентов, которые хихикали на несчастье
Рона.

"Это ревун", - сказал Рон, осторожно подхватив письмо.

"Тебе лучше открыть его, Рон, - сказал студент по имени Невилл, так же нервничающий, как и
Рон, - Будет хуже, если ты этого не сделаешь."

И Винсент, и Гарри обменялись смущёнными взглядами, прежде чем посмотреть на
окаменевшие лица Рона и Невилла.

"Что такое ревун?" спросил Гарри.

Рон и Невилл не ответили, так как они оба смотрели на конверт, который начал курить.

"Открой его", - призвал Невилл, - "Все закончится через несколько минут..."

Винсент взял еще одну ложку каши, когда смотрел, как Рон решился разорвать конверт.

Винсент точно узнал, почему это называется "ревун". Огромный рев звука заполнил весь зал,
сотрясая саму землю под его ногами.

"-КРАЖА МАШИНЫ, ВЕЗЕНИЕ МАГГЛА В ХОГВАРТС, Я БЫ НЕ УДИВИЛСЯ, ЕСЛИ БЫ ТЕБЯ
ИСКЛЮЧИЛИ, ТЫ ЖДЕШЬ, ПОКА Я С ТОБОЙ СВЯЖУСЬ, Я ПОЛАГАЮ, ТЫ НЕ
ОСТАНОВИЛСЯ, ЧТОБЫ ПОДУМАТЬ ОБ ОТЦЕ, И Я ПРОШЕЛ ЧЕРЕЗ ЭТО, КОГДА МЫ
УВИДЕЛИ, ЧТО ОНО УШЛО..."

Винсент просто сидел и жрал тост, хотя звук был оглушительным, завтрак был первым. Он
предположил, что женщина кричала, что это мама Рона, миссис Уизли. Однако Рон затонул
так глубоко в своём кресле, что все видели только его красную голову. Гарри пытался
выглядеть так, как будто не слышал невероятно громкого шума на боку, но безрезультатно, так



как глаза продолжали дёргаться. Люди по всему коридору молчали, когда слушали.

"- АБСОЛЮТНО ОТВРАТИТЕЛЬНО - ТВОЙ ОТЕЦ СТОЛКНУЛСЯ С РАССЛЕДОВАНИЕМ НА
РАБОТЕ, ЭТО ПОЛНОСТЬЮ ТВОЯ ВИНА, И ЕСЛИ ТЫ ВЫСТАВИШЬ ДРУГОЙ ПАЛЕЦ ЗА
ЛИНИЮ, МЫ ВЕРНЕМ ТЕБЯ ПРЯМО ДОМОЙ!"

И с этой чудесной запиской письмо загорелось, оставив кучу пепла на еде Рона. В некогда
молчаливом зале было несколько хихиканья, прежде чем люди снова заговорили.

Гермиона закрыла книгу, прежде чем посмотреть прямо на Рона.

"Не говори мне, что я это заслужила". Рон темно пробормотал, пока его голова висела низко.

Гарри просто оттолкнул кашу и выглядел невероятно виноватым, пока Винсент доедал свой
завтрак.

"Эй, Джинни, на что уставилась?" Гермиона спросила любопытно, когда увидела рыженькую
девушку, читающую газету. Очевидно, что это был грабитель без движущихся фотографий.

Клэри сказала: "Ничего", - покраснело лицо, когда она посмотрела на Винсента, который в
замешательстве наклонил голову.

"Рон пытался избавиться от смущения, когда забирал газету у Джинни, которая пыталась
забрать её обратно, но безрезультатно.

Гарри, Гермиона и Винсент собрались вокруг газеты, чтобы увидеть заголовок "LONDON's
VIGILANTE STRIKES AGAIN". На фотографии была изображена прыгающая по крышам фигура
в капюшоне, это единственное, что они смогли опознать по фотографии, это два стержня, как
оружие на его талии. Гарри и Рон посмотрели прямо на Винсента, который посмотрел в
сторону и начал свистеть. Он уже подозревал, что Дамблдор или МакГонагалл
проинформировали их о своей истории. Гермиона была вложена в эту историю.

"Лондонский Линчеватель", известный как нарушитель, уничтожил наркоторговцев, которыми
управлял бывший военный солдат, Фрэнк Мерлин. Мерлина выгнали из армии за
преступление, состоявшее в том, что он действовал и убивал товарищей по армии. Он был
арестован по нескольким обвинениям в насилии и вымогательстве. Буквально вчера утром
полиция нашла Мерлина и 23 головореза без сознания с уликами, указывающими на их
причастность к торговле наркотиками. Полицейские прибыли на место происшествия вовремя,
чтобы увидеть, как нарушитель совершает побег. Нарушитель известен тем, что убирает
различных головорезов и наркоторговцев, так что Лондон может спокойно отдохнуть, зная, что
ангел-хранитель, известный как Нарушитель, находится на свободе".



Гермиона закончила читать и с изумлением посмотрела: "Он уничтожил бывшего военного
солдата вместе с двадцатью тремя другими головорезами одновременно, этот нарушитель
довольно хорошо справляется со своей работой".

Затем Клэри заметила, что все остальные молчали и увидела, что все они смотрят на Винсента,
который смотрел в сторону. Затем Клэри заметила два стержня, обмотанных сбоку, и сравнила
их с изображением. Затем ее глаза расширились в шоке, когда она посмотрела на Винсента,
который потел под вниманием.

Клэри закричала: "Ты - нарушитель!", и Винсент вздрогнул от того, как громко она была.

Джинни хихикала, в то время как Гарри и Рон язвительно улыбались, так как МакГонагалл уже
проинформировал их об истории Винсента.

"Боже, Гермиона, ты можешь быть чуть громче?" Винсент сказал, пока Гермиона смотрела
вниз в смущении: "Джинни, зачем ты взяла эту газету?"

Была очередь Джинни смутиться, когда она наткнулась на свои слова: "Ну, эм, с той ночи, я
просто хотел узнать о человеке, который спас меня".

"Подожди, когда он спас тебя?" Рон спросил удивлённо.

"Я вроде как случайно использовал порошок для шлюх, чтобы улизнуть две ночи назад", -
смущенно сказала Джинни.

"Ты ЧТО?!" Рон начал читать лекции Джинни, которая выглядела так, будто собиралась
заплакать под давлением.

"Разве ты не летал на машине, Рон?" Гермиона спросила: "Я не думаю, что ты действительно
имеешь право винить Джинни".

Рон остановился в смущении, пока Винсент утешал Джинни. Винсент общался только с детьми
намного младше его из приюта или со старейшинами, такими как сестра Ан и Дамблдор.
Единственное, что он мог придумать, чтобы утешить Джинни, это похлопать ее по голове.

Джинни слегка покраснела под физическим контактом. Она занервничала, прежде чем
заметить, насколько удобна рука Винсента.

Рон выглядел раздраженным на действия Винсента: "Эй, приятель, не трогай так мою
сестричку".

Винсент просто выглядел смущённым, когда снял руку с разочарованной рыжей головы.



"Неправильно прикасаться к чужой голове? Он попросил оставить Рона зевать на него, в то
время как Гермиона чувствовала себя забавно от невинности Винсента.

"Рон, он просто утешал Джинни, которая, позволь напомнить тебе, плакала из-за тебя".
Гермиона уставилась на Рона.

Рона спас от ругани Гермионы профессор Макгонагалл, который раздавал расписание всем
студентам. Когда она добралась до Винсента, она передала ему пустое расписание и еще один
пергамент со всеми классами, которые можно было посещать вплоть до третьего курса
Хогвартса.

"Вы можете посещать любой из этих уроков, - объяснила она, - я не рекомендую преображение
или очарование, так как они требуют магии". Изучение гербологии и магглов - это, безусловно,
предметы, которые вы можете изучать". Остальное тебе решать".

"Спасибо, профессор МакГонагалл." Винсент дал небольшой поклон перед тем, как взять листы
бумаги.

МакГонагалл кивнул, как вежлив мальчик, прежде чем перейти к остальному. Джинни уже
сбежала, оставив только Гарри, Рона, Гермиону и Винсента.

"Так куда ты планируешь пойти?" Гермиона спросила любопытно, что решит Винсент.

"Думаю, я пойду с вами, ребята, ненадолго, прежде чем решить, к каким занятиям я хочу
присоединиться." Винсент сказал, что с Гермионой, кивавшей в знак понимания.

На первом курсе они привлекли Гербологию к Хаффлпуффам.

Они вчетвером выбрались из замка и отправились в теплицы. По пути Гермиона спрашивала
Винсента, разговаривал ли он с людьми, близкими к его возрасту или нет.

"Единственными людьми, с которыми я общался, были младшие дети и старшие мужчины и
женщины, - сказал он, - я спас людей своего возраста, но вы, ребята, и Джинни - мои первые
друзья".

Гарри, Рон и Гермиона лучше поняли отношение Винсента. Из-за того, что у него было мало
друзей, он не знал, как правильно вести себя с ними. Все, что он говорит и делает, основано на
его чувствах. Как будто ни один мужчина никогда бы не стал случайно похлопывать девушку
по голове без разрешения.

"Ну, однажды друг, всегда друг". Гарри сказал.



И Рон, и Гермиона подарили ободряющие улыбки, которые вернул Винсент.

"Это то, что чувствуют друзья", - подумал он, чувствуя огромную благодарность за встречу с
такими людьми.

...

"Так это наш учитель?" Винсент спросил

Профессор Спроут, учитель гербологии, была маленькой приземистой ведьмой с залатанной
шляпкой на голове. Винсент заметил повязки на ее руках и посмотрел вдаль, чтобы увидеть
Whomping Willow с петлями через несколько ветвей. Гарри и Рон также заметили это и у них
на лице появилась вспышка вины.

Профессор Сквот, однако, был не одинок, так как ее сопровождал красивый блондин с ярко-
белыми зубами, когда он улыбнулся, что, по мнению Винсента, выглядело нервирующим.

"Кто этот жуткий мужчина?" Винсент допрашивал Гермиону

Весь класс услышал этот вопрос с большим хихиканье, в то время как остальные смотрели на
Винсента. Гарри и Рон были частью хихиканья, в то время как Гермиона дала ему взглянуть.

"Это наша защита от учителя Темных Искусств Гилдероя Локхарта, - объяснила она, - и он
великий волшебник, совершивший много великих дел".

"Например?" Винсент любопытно спросил.

"Он спасает деревни, сбивает оборотней и перехитряет вампиров, - с воодушевлением сказала
Гермиона, - он, по сути, герой".

"Хорошо", - только что кивнул Винсент.

Гермиона собиралась сказать больше, прежде чем вспомнить, что Винсент оказался в такой же
опасной ситуации. Она вспомнила статью о нарушителе пару лет назад, когда он впервые
появился. Это было время, когда он спасал людей из горящего здания.

Пожарные не успели прийти вовремя, а в здании все еще были люди. Когда все почувствовали
отчаяние, из здания выбежала толпа людей. На допросе они ответили, что фигура в капюшоне
с двумя прутьями на талии бросилась глубоко в огонь, прежде чем привести по одному
человеку за раз в безопасное место, чтобы они могли сами выбраться из него. Несмотря на то,
что было много ранений, некоторые из которых были чрезвычайно тяжелыми, никто не умер
той ночью. Это было одно из первых появлений нарушителей.



"Гермиона, привет, ты там?"

Гермиона сорвалась с мысли, как только увидела перед собой лицо Винсента.

"Ты в порядке, Гермиона?" Винсент с тревогой спросил: "Ты выглядишь не в своей тарелке".

"Я в порядке, не волнуйся", - повернула она голову, чтобы он не увидел ее смущенное лицо.

"Гарри, мой мальчик, рад тебя видеть!" Локхарт обнял Гарри, прежде чем оттащить его,
"Можно ли одолжить ему Профессора Сквота? Спасибо, что не против!"

Профессор Сквот определенно не был согласен с этим и дал ему вонючий глаз, когда он
оттаскивал Гарри: "Ладно, урок вот-вот начнется, все по местам".

Гарри вернулся через пять минут с раздражённым лицом и занял своё место между Роном и
Гермионой, которая сидела рядом с Винсентом.

Винсент наблюдает за оранжереей, в которой они были. Они все сидели вокруг окопной
скамейки, за которой сидел Профессор Сквот. На скамейке было около двадцати наушников
разных цветов.

"Сегодня мы будем исследовать Мандрейки". Кто здесь может рассказать мне о свойствах
Мандрагоры?

Ганс Гермионы так быстро замыкается, что Винсент не может следить за ним глазами.

"Мандрагора, или Мандрагора, это мощное восстанавливающее средство", - сидела Винсент и с
изумлением слушала, как она отвечала, - "Оно используется, чтобы вернуть людей, которые
были преображены или прокляты, в их первоначальное состояние".

"Превосходно. Десять очков Гриффиндору, - сказал профессор Спроут, - Мандрагора
составляет неотъемлемую часть большинства антидотов". Однако, она также опасна. Кто
может сказать мне, почему?"

Вся комната замолчала, увидев человека, который поднял руку, даже Гермиона была
настолько ошеломлена, что даже не подняла руку.

"Ммм," Винсент немного нервничал, чувствуя все глаза на него, "Мандрагоры чрезвычайно
громкие."

"Это... это верно, десять очков", - сказала она ошеломленная перед тем, как вернуться к



заданию, мы... ну, мандрейки здесь ещё молоды".

"Откуда ты это знаешь?" Гарри попросил с двух мест

"Женщина, которая управляет детским домом, - это волшебник, который любит растения", -
сказал Винсент.

Гарри и Рон поняли, так как Макгонагалл рассказал им о сестре Ан, но Гермиона выглядела
растерянной и, похоже, хотела получить больше ответов.

"Не сейчас Гермиона, класс помнит?" Винсент сказал, что, увидев, как она открыла рот для
вопроса.

Она кивнула и решила спросить его позже.

"Теперь, дети, я покажу, как посадить мандрагору, все возьмите по паре наушников, я дам вам
сигнал, чтобы вы его сняли".

Все закрутили, чтобы взять пару наушников, которые не были розовыми. Однако Винсент
просто пожал плечами и взял один, не заботясь. В тот момент, когда он его надел, он ничего не
мог сделать. Он повернулся смотреть, как Профессор Сквот демонстрирует, как обращаться с
мандрейком. Она выбрала пурпурно-зеленое растение и подтянула.

Он посмотрел в шоке, увидев, что вместо корней у растения появился маленький ребенок, как
у существа с корнями, растущими из него. В тот момент, когда оно вышло из земли, оно начало
вырывать себе легкие.

К счастью для учеников, наушники заблокировали любой звук, который они могли услышать.
Профессор Сквот поместил мандрейк в пустой горшок, прежде чем показать студентам, что
теперь он в безопасности.

Только когда все сняли наушники, она начала говорить.

"Так, все, сгруппируйтесь по четыре на поднос, горшки вон там, компост в мешках вон там".

Винсент присоединился к Гарри, Рону и Гермионе. К их столу присоединился вьющийся
Хаффлпафф, так как было нечетное количество людей.

"Джастин Финч-Флетчли, - пожал всем руку, - знаешь, кто ты, знаменитый Гарри Поттер,
Гермиона Грейнджер - самая умная ученица в нашем году, а Рон Уизли не был твоей
машиной?"



Винсент поднял бровь, когда Джастин не упомянул о нем. Джастин посмотрел на Винсента и
протянул ему руку, хотя и с гораздо меньшим энтузиазмом.

"Простите, вы тот самый маггл, о котором все говорили в последнее время, так?" спросил он.

"Винсент Вонг", Винсент пожал мальчику руку...

Джастин кивнул в знак благодарности, а затем рассказал, как он чуть не попал в другую школу
под названием Итон, и только потом бубнил о том, насколько велик Локхарт.

Они много говорят, прежде чем надеть наушники и сосредоточиться на задаче. Винсент был
свидетелем того, как все страдали, чтобы справиться с мандрагорами. Гарри, в частности,
провел целых десять минут, прежде чем пришла очередь Винсента.

Винсент сделал глубокий вдох, прежде чем вытащить свой мандрейк, он ожидал много борьбы,
но сопротивления в его руке не было.

Он посмотрел на корень, как младенец перед ним, и был ошеломлен, когда увидел, что он
смотрит на него с любопытством. Затем он использовал другую руку, чтобы похлопать ребёнка
по голове, он не слышал, но ребёнок выглядел так, как будто он смеялся, когда он прижимался
к руке.

Винсент улыбнулся, прежде чем медленно посадить его в горшок. Он убрал руки, прежде чем
понял, что все уставились на него со снятыми наушниками.

Он снял наушники, прежде чем нервно посмотреть на всех: "Я сделал что-то не так?"

Профессор Сквот быстро покачала головой: "Нет, нет, ты не сделал ничего плохого". Если что,
то это было потрясающе! Как ты это сделал, мальчик? Как ты заставил Мандрейк смеяться?!"

"Я-я не знаю, - сказал Винсент, - Он просто не плакал, когда я вытаскивал его."

Профессор Сквот уставилась на него перед тем, как вздохнуть и помахать рукой: "Класс
окончен, отбивная".

По дороге на следующий урок Гарри спросил Винсента, что там случилось.

"Я правда не знаю, - вдумчиво сказал он, - я просто относился к этому, как к любому другому
ребенку."

Гарри и Рон посмотрели друг на друга и пожали плечами. Никому из них не приходилось иметь



дело с ребенком.

"Я думаю, он выглядел круто", - подумала Гермиона, вспоминая сцену, как Винсент похлопывал
ребенка.

Неизвестные Винсенту, многие из присутствующих девушек влюбились в его добрый и нежный
поступок.

Следующим уроком было Преображение с профессором МакГонагаллом. Винсент просто сидел
за своим столом, наблюдая, как все пытаются превратить жуков в пуговицы. Винсент
вздрогнул, когда Рон раздавил жука своей липкой палочкой.

С другой стороны, у Гарри были проблемы с удержанием жука на месте. Винсент мягко поймал
жука и держал его на месте. Гарри в знак благодарности кивнул палочкой, чтобы превратить
жука в синюю пуговицу.

Прозвучал обеденный звонок. Все покинули класс, и только Рон шлёпнул свою уже сломанную
палочку по парте.

"Глупая, бесполезная штука!"

"Я не думаю, что парта сделала тебе что-то плохое", - сказал Винсент, заработав блеск от Рона,
чья палочка сделала облако дыма.

"Итак, какой следующий урок?" спросил Гарри быстро.

"Защита от Темных Искусств", - сразу сказала Гермиона.

"Почему у тебя вокруг него кружатся сердца?" Винсент спросил, как он взглянул на ее
расписание.

Гермиона яростно покраснела, когда убрала свой график.

"Наверное, мне не стоило спрашивать", - подумал Винсент, когда они шли на обед...

Они закончили обед, прежде чем выйти во двор. Гарри и Рон говорили о волшебном виде
спорта под названием "Квиддич", пока Гермиона читала книгу.

"У вас есть какие-нибудь книги, которые я могу прочитать?" Винсент спросил

Гермиона рылась в сумке и достала от пяти до шести книг, прежде чем вернуться к чтению.



Винсент был поражен, что она так много несла.

Он просмотрел книги, прежде чем его внимание было поймано на книге о зельях. Он
вспомнил, что эта конкретная тема не требует магии и это то, что любой может сделать.

"Сильное зелье, требует клыкастого герани, кости руки любого существа и змеиного клыка, -
читал он, - укрепляющее зелье, требует крови саламандры и порошкообразных когтей
Гриффина". Эффект тот же, что и у зелья для укрепления, но для его приготовления требуется
больше времени".

"Девичье зелье, увеличивает выносливость на недели, зелье Морпус, дает провидцу, как силы и
телепатию," Глаза Винсента расширились в возбуждении перед затемнением в следующей
строке, "Ингредиенты неизвестны, черт возьми, телепатия было бы круто."

"Подписанные фотографии, разданные вами подписанные фотографии Поттера?"

К Гарри, который был рядом с мальчиком с фотоаппаратом в руках, подошёл блондин с
заострённым лицом, а рядом с ним, как телохранители, стояли ещё двое. Винсент сомневался в
Гермионе.

"Мальчик хотел, чтобы Гарри подписал фотографию, Драко Малфой подслушал и пришел
посмеяться." Гермиона описала ситуацию.

"Как и Драко в роли крысы?" Гермиона была полностью сбита с толку вопросом: "Я имею в
виду волосы, лицо, напоминает мне крысу".

Тишина была услышана с конца Гарри. Драко угрожающе смотрел на Винсента, в то время как
Рон смеялся. Гарри также улыбнулся Винсенту.

"Похоже, они слышали меня", - подумал Винсент.

"Хочешь повторить этот грабёж", - сказал Драко сквозь стиснутые зубы.

Затем Винсент встал и поклонился, удивив всех. Драко ухмылялся, думая, что Винсент
напуган, пока его лицо не застыло на его следующих словах.

"Простите, если я обидел вас и всю вашу расу крыс, я все еще новичок в этом мире и я не знаю
обычаев между разными видами, так что, пожалуйста, простите меня."

В этот момент Рон лежал на земле и смеялся над головой, пока Гарри, и даже Гермиона изо
всех сил старалась не смеяться. Остальная часть двора была заполнена сникерсами,
направленными на Малфоя, чьё лицо было свёкло-красным.



"Я, я, ЧЕЛОВЕК!" - кричал он на верхушку своих легких.

Лицо Винсента искривилось от шока, когда он уставился на Малфоя: "Ну, извини, твое лицо
сказало мне обратное, так что я просто предположил..."

"Я НЕ КРЫСА!" Малфой был в ярости

Если это была насмешка, то Мальфей, вероятно, мог с ней справиться, но проблема была в том,
что Винсент выглядел так, как будто искренне верил, что Малфей был частично крысой.

"Что здесь происходит?"

Локхарт вошел во двор и заметил Гарри. Он улыбнулся настолько широко, что Винсенту
казалось невозможным по-человечески.

"О, Гарри, раздаешь фотографии, да? Как насчет одной с нами обоими, давай, мальчик, возьми
одну!"

Маленький мальчик с фотоаппаратом немного шатался перед тем, как сфотографироваться.
Локхарт затащил невольного Гарри на фото.

"Хорошо, что здесь случилось?" - спросил он группу.

Прежде чем Малфой смог открыть рот, Винсент ответил.

"Это была моя вина, я предполагал, что Малфой был крысой, пока он открыто не отрицал это,
простите, что беспокою вас, профессор."

"Крысолов? Почему я встретил несколько человек за свои дни и позвольте мне сказать вам,
Малфой, нечего стыдиться. Их довольно милые ребята."

Малфой выглядел так, как будто собирался лопнуть. То, что Винсент сказал дальше, было
последней каплей.

"Значит, он частично крыса?"

Малфой потерял сознание от излишнего гнева и был доставлен своими телохранителями к
медсестре. Оставив сбитого с толку Винсента размышлять, что заставило Малфоя вот так
упасть в обморок.

"Он болен в голове?" - спросил он группу.



Рон умирал от смеха, Гарри тоже немного смеялся, а Гермиона продолжала хихикать, оставляя
Винсента размышлять над вопросом самостоятельно.

...

Я", - сказал Локхарт, держа книгу под названием "Путешествия с троллями", чтобы показать
собственное подмигивающее лицо на обложке: "Гильдерой Локхарт, Орден Мерлина III
степени, почётный член Лиги защиты тёмных сил и пятикратный лауреат премии "Самая
очаровательная улыбка ведьмы" еженедельника, - но я не люблю об этом говорить". Я не
избавляюсь от Бандон Банши, улыбаясь ей"!

Винсент просто пусто посмотрел на Гарри, Рона и Гермиону: "Да, он определённо не говорит о
своих подвигах".

Гарри и Рон оба посмеялись над саркастическим замечанием Винсента. Гермиона просто
закатила глаза, когда пыталась обратить внимание на "урок".

"У тебя есть тридцать минут, чтобы заполнить тест перед тобой, начиная с этого момента!"

Винсент поднял бровь на вопросы.

Какой любимый цвет Гилдерой Локхарт?

Каковы самые большие амбиции Гилдероя Локхарта?

Какое, по вашему мнению, величайшее достижение Гилдероя Локхарта на сегодняшний день?

..

..

"Любимый цвет, ну, он одет, как это называется, сирень? Амбиции, слава и слава. Достижение,
да, трудное, просто существующее? Не слишком суровый. Как насчет того, чтобы стать
учителем? Да, это звучит правильно". Винсент просто ответил на вопросы без особых
раздумий, честно говоря, ему было любопытно, как пройдут уроки Локхарта.

"Хорошие времена!" Локхарт собрал все листы бумаги волной своей палочки...

Он начал смотреть сквозь них с улыбкой, прежде чем наткнулся на ту, которая заставила его
споткнуться. Винсент с любопытством наблюдал, как лицо Локхарта стало чрезвычайно
красным, прежде чем кашлять и ставить тесты в сторону.



"Вы в порядке, профессор?" Винсент спросил и получил "блик" перед тем, как ему улыбнулась
Локхарт.

"Да, мой мальчик, я только что наткнулся на интересный тестовый лист и был очарован его
ответами, - подергивал глаз Локхарт, оставляя весь класс, чтобы поинтересоваться, что за
ученик может попасть на нервы нарциссическим учителям, - я хотел бы отметить, что мисс
Грейнджер получила полные баллы, десять баллов Гриффиндору!"

"Ладно, класс переходит к сегодняшнему уроку", - поднял он большую, крытую клетку, - "А
теперь предупреждай! Моя работа - вооружить тебя против самых грязных тварей добрым
волшебником! Здесь вы можете столкнуться со своими худшими страхами, но никогда не
бойтесь! Пока я здесь, с тобой не случится ничего плохого!"

Винсент посмотрел на лицо каждого и увидел предвкушение в его глазах, даже Гарри и Рон
наклонялись вперед на свой стол, чтобы получше рассмотреть клетку.

"Не кричи, это может спровоцировать их, - предупреждал Локхарт, перед тем, как снять
обложку, - Да, свежепойманные корнуоллийские пикси!"

Пикси были электрически голубыми и около одиннадцати дюймов в высоту с заостренным
лицом и носом, их голоса были настолько пронзительными, что звучали, как будто бутоны
спорили.

"А эльфы опасны?" Винсент спросил Гермиону, пока Локхарт предупреждал студента, который
смеялся.

"Ну, если что-то вроде их вредителей, - прошептала Гермиона, - я уверена, профессор Локхарт
привёл их сюда не просто так."

"Не так уж и опасно?" Локхарт улыбается одному из студентов: "Ну, почему бы тебе самому не
посмотреть!"

"Он бы не стал", - подумал Винсент.

Локхарт открыл клетку, вызвав хаос по всему классу. Эксцентрики удивили Винсента своим
проявлением силы, когда они каузально перевернули парты и увлекли учеников за уши. Тот,
кого звали Невилл, собирался повесить на люстру, прежде чем эльфы оба были сбиты двумя
железными прутьями. Невилл дал благодарственный кивок, который Винсент дал взамен,
когда поднимал стержни и обмотал их.

"Давайте, ребята, их единственные эльфы!" У Винсента поразительное желание разбить
идеальные зубы: "Я покажу вам, ребята, как это делается".



Локхарт откинул рукава и заклеймил палочку перед тем, как зарычать: "Пескипикси-
Пестерном".

Винсент подождал минуту, прежде чем понять, что заклинание абсолютно ничего не сделало.
Он не был уверен, было ли это заклинание вообще.

Триумфальная улыбка Локхарта превратилась в сфальсифицированную, как будто эльф схватил
палочку и выбросил ее в окно. Он поспешно нырнул под стол, избегая, чтобы летающие
предметы не бросались в его сторону.

Звонил колокол, и к выходу подошла безумная спешка. Локхарт прикрутил болт к двери и
остановился, чтобы посмотреть на Винсента, Гарри, Рона и Гермиону, которые остались
позади.

"Ну, я попрошу вас троих вернуть остальных обратно в их клетку", с тем, чтобы он закрыл
дверь.

Прошло полчаса, прежде чем эльфов посадили обратно в клетку.

"Это все они?" Гарри спросил, когда запихивал эльфов в клетку: "Какого черта это был урок
мусора?"

"Гермиона, ничто из того, что ты скажешь, не заставит меня поверить, что это был правильный
урок", - сказал Рон, увидев Гермиону, собирающуюся что-то сказать...

"Это был всего лишь некоторый практический опыт", - сказала она.

"Гермиона, я не уверен, на что похожи все классы Волшебников, но он ни черта не знал, что
делает!" Винсент сказал, что когда отталкивал стул на место.

"Чушь", - сказала Гермиона, - "Ты видела его книги, посмотри на все удивительные вещи,
которые он сделал".

Винсент поднял бровь. Он только что попал в мир волшебника, и нельзя было ожидать, что он
прочитал книги Локхарта.

"Он говорит, что закончил", - пробормотал Рон, когда они выходили из класса...

Никто не заметил пару черных глаз-бусинок, выкалывающих из кармана Винсента.
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